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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE ASYA KALKINMA BANKAST
ARASINDAKI TEKNIK DESTEK CERCEVE ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 30 Mart 2026 tarihinde imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Asya
Kalkinma Bankasi Arasindaki Teknik Destek Cergeve Anlasmasi”nin onaylanmast uygun
bulunmustur. '

MADDE 2- (1) Bu Kanun yaymmu tarihinde yiiriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan: ytiriitir.
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Say1  : Z-90666677-599- 4050b7F 2 § lustos 2026
Konu : Anlagsma

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

30 Mart 2026 tarihinde imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Asya
Kalkinma Bankasi Arasindaki Teknik Destek Cerceve Anlasmasi”mi Anayasanin 90 iner
maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak iizere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGA
Cumhurbagkam

Ek:
I- Genel Gerekge
2- Anlagma (Tiirkge, Ingilizce)
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GENEL GEREKCE

Ttirkiye, Asya Kalkinma Bankast (AKB) Kurulus Anlagsmasinin 20/3/1991 tarihli ve
3707 sayih Kanunla uygun bulunmas: ve 27/3/1991 tarihli ve 91/1652 sayili Bakanlar Kurulu
Karariyla onaylanmasi ile AKB’ye tiye olmusgtur. Ulkemiz ayrica 30/4/2025 tarihi itibariyla
AKB’de bolgesel liye statiisiine gegmis ve AKB’den finansman almaya baslamustur.

Uyelik statiimiiziin degismesiyle birlikte, AKB ve diger bolgesel tiyeler arasinda
yapildif tizere, AKB’nin iilkemizdeki teknik destek projelerine hukuki zemin teskil edecek
“Tlirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti ile Asya Kalkinma Bankasi Arasindaki Teknik Destek
(Cerceve Anlasmasi1” 30/3/2026 tarihinde imzalanmustir.

AKB 2025 y1l sonu itibariyla {ilkemiz kamu ve &zel sektérii igin 1,3 milyar ABD Dolari
tutarinda finansman temin etmis olup 2026 ve 2027 yillarinda ise iilkemize her bir yil igin 3
milyar ABD Dolan tutarinda finansman saglamay: planlamaktadir. Teknik destek faaliyetleri
diger uluslararas1 kuruluglarda oldugu gibi yerel ve uluslararasi danigmanlar aracilipiyla
yapilmakta olup AKB’nin finansman sagladifi projelerin fizibilite calismasi, uygulama
kapasitesinin artirlmas: ve standartlara uyum gibi alanlarda nemli bir tamamlayicisidir. Bu
itibarla, s6z konusu Anlasma AKB’nin iilkemizde finanse edecegi projelerin teknik destek
agamasin ve ilaveten kapasite artirimu igin gerekli faaliyetleri diizenlemekte, siireg iginde onay
ve uygulama mekanizmasinin kurulmasi ile AKB damsmanlar1 i¢in diger uluslararas:
kuruluglara benzer sekilde saglanacak ¢aligma imkéanlarimi belirlemektedir.

Mezklr Anlagma, AKB’nin iilkemizde saglayacag: finansmanin artirilmas: ve Bankanin
Tiirkiye’de yiikselmesi 6ngériilen is hacminin daha etkin sekilde yonetilmesi a¢isindan Snem
arz etmektedir.
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TEKNIK DESTEK GERGEVE ANLASMASI

TURKIYE CUMHURIYET! HOKUMET! (bundan sonra Hakiimet olarak
anilacaktir) ile ASYA KALKINMA BANKASI (bundan sonra Banka olarak anilacaktir)

arasindaki -0-MAR-20% tarihli ANLASMA.

(A) HOokumet zaman zaman Bankaya teknik destek (bundan sonra
Teknik Destek olarak anilacaktir) igin bagvuruda bulunmaktadir;

(B) Banka ve Hukiimet, Banka tarafindan saglanacak tim bu Teknik
Destedin hangi genel hitkiim ve kogullar uyarinca sagianacagina iliskin bir cerceve
tesis etmek istemektedir; ve

(C) igbu Anlagma, Asya Kalkinma Bankasinin Kurulus Anlagmasi ile
Tarkiye Cumhuriyeti Hiktimeti ile Asya Kalkinma Bankasi Arasinda Asya Kalkinma
Bankasinin  Bolgesel Ofisinin  Kurulmasina lligkin  Anlagma uyarinca
hazirlanmaktadir.

Yukarndaki hususlar DIKKATE ALINDIGINDA, SONUG ITIBARIYLA
taraflar agagidaki hususlarda mutabik kaimaktadir:

ADDE |

Anlasmanin Kapsami

Bolim 1.01. Banka, Teknik Destedi, isbu Anlagmada Bélim 1.02 ve isbu
Anlagmanin Ekinde tanimlanan Teknik Destedin genel hilkim ve kosullan uyarinca
saflar. Isbu Anlasma kapsaminda sa§lanan her Teknik Destek, Banka tarafindan
HikOmete génderilecek olan ve Banka ile Hukumetin séz konusu Teknik Destegin
ayrintilanini tanimladiklan ve uygun ekleri igeren bir mektubun (bundan sonra TD
Mektubu olarak anilacaktir) httkimlerine de tabi olur. TD Mektubunda belirtilen makul
bir siire igerisinde HikUimet Bankaya bir itiraz sunmadikga veya Hitkimetin yazth onayi
ayrica gerekmedikge, TD Mektubunun sartlanina iligkin olarak Hiulkimet tarafindan
onay verilmis sayitabilir.

Bélim 1.02. Teknik Destek, isbu Anlasma kapsaminda Banka tarafindan
yalnizca Hikimet tarafindan iletilen ve Banka tarafindan onaylanan taleplere
istinaden saglanir. Séz konusu Teknik Destek, Hlklmetin veya Huktumetin
belirleyebilecedi bir kurulugun kullanimina sunulur.




MADDE ||

Teknik Destek, Danismantar

B6lim 2.01.  (a) Banka tarafindan saglanacak olan her Teknik Destek, ilgili
TD Mektubunda tanimlandigji sekilde olur.

(b) Teknik Destedin saglanmasi, igbu Anlasmada ve Anlagsmanin Ekinde
belirtiten genel hiikm ve kosullara ve ilgili TD Mektubunun 6zel hliktimlerine tabidir.

(c) Isbu Anlagmanin amaglan dogruitusunda, "Uygulayici Kurulus®, varsa, ilgili
TD Mektubunda bu gekilde beliflenen kuruiugu ifade eder.

Bolum 2.02. (a) Teknik Destek, ilgili TD Mekiubunda belirtildigi Uzere,
Damigmanlar tarafindan yarGtuiar.

(b) lsbu Anlasmada kullanildigi sekliyle "Danigmanlar" terimi, ilgili TD
Mektubunda atif yapildigi Gizere, Banka igin gérev alan uzmanlar olan uluslararasi ve
yerel danigmanlari igerir.

B6lim 2.08. Danigmanlar, ilgiii TD Mektubunun ekinde belittilen gtrev
tarnimina sahip olur. 86z konusu gérev tanimi, Hilkiimet veya onun yetkili Uygulayici
Kurulusu ile Banka arasinda yazili anlagma ile degistirilebilinir.

Bolom 2.04. Banka, igbu Anlagma kapsaminda agadidakilerden herhangi
birini iceren Teknik Destek sadlayabilir ve bunlann her biri, Bankanin uygun gérdtgt
sekilde yUrGtdltir, gerceklestirilir veya tedarik edilir:

(@) isbu Anlagma'min 2.02 Bdluminde atifta bulunulan Danigmanlann
hizmetleri;

(b) Bankanin uygun gbrdiijl ayarlamalara gore tedarik edilen ekipman ve
malzemeler,

(c) editimler, seminerer, galistaylar veya konferanslar ve benzeri faaliyetler,

sbz konusu Teknik Destedin difer herhangi bir dig kaynakla eg-
finansmani; ve

sz konusu Teknik Destede dahil edilmek (izere Hiukiimet ile Bankanin
mutabik kalabilecekleri her t0rit dijer destek bigimi.




MADDE Il
Danigmaniarin Gérevlendiriimesi ve Finansmani
B6lim 3.01. Banka tarafindan aksi kararlagtinimadik¢a, Banka
Danigmaniari géreviendirir,

Bélim 3.02. (a) Banka, ilgili TD Mekiubunda belirtilen iligli harcamalari
finanse eder.

(b) Herhangi bir Teknik Destek kapsaminda yere! vergiter veya harglar finanse
edilmez.
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MADDE IV

HukUmetin Glvenceleri
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Bélim 4.01.  Hukimet veya onun yetkili Uygulayici Kuralusu ya da her ikisi,
Teknik Destedin gergeklestirimesi icin Danigmanlarla is bifi§i yapmak ve onlara
destek olmak {izere uygun yeret muhataplar belifer.

Bolim 4.02.  Hikimet, timu ilgili TD Mektubunda detaylica aciklandidi ve
Huaktmet ile kararlagtinidigdi sekilde, her Teknik Destegin ilgili kisminin Uygulayici
Kurulug tarafindan finanse edilmesini temin eder ve ilgili ek yUkamlGlikleri yerine *
getlirir veya yerine getirilmesini temin eder.

MADDE V

Diger Hikiimler

Bslum 5.01. (&) Isbu Antasma yukarida ilk olarak yazil tarinte, dort (4) asil
nlsha halinde (her taraf igin bir Tirkge dilinde ve bir Ingilizce dilinde asil ntsha), tim
metinler esit etkiye sahip olacak sekilde imzalanmigtir, Herhangi bir uyusmazlik veya
yorum farklihgt olmasi durumunda Ingilizce dilindeki metin esas alinir.

(b) Isbu Anlagma ve onun her ayriimaz pargast, Hukumetin, Anfasmanin
yurariige girmesi igin gerekli olan i¢ hukuki usullerin tamamladidini Bankaya bildirdigi
gln yurdriige girer.
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KEYFIYET| TASDIKEN taraflar igbu Anlagma’nin yukanda ilk olarak yazili giin ve yil
itibaryla kendi adlanina imzalanmasini saglamigtir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti

adina

Kerem DONMEZ

Hazine ve Maliye Bakanligi
Dis Ekonomik lliskiler Genel Midiiri

The Ministry of Treasury and Finance
hereby certifies that the above text is
a true and accurate translation into
the Turkish language of the English
version shown to me to that effect.

Asya Kalkinma Bankasi
adina

Ledh GUTIERREZ .

Orta ve Bat1 Asya Dairesi (CWRD)
Genel Midiiri
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Teknik Destedin Genel Hikiim ve Kosullari

Isbu Ek, Teknik Destek Cergeve Anlagmasinin ayriimaz bir pargasini olugturur.

A. Isbirligi

1. Hukdmet veya onun yetkili Uygulayict Kurulugu, her Teknik Destegin hizh ve
etkili sekilde gerceklegmesini temin etmek amaciyla Banka ve Danigmanlaria igbirigi
yapar ve bu amagla kendi resmi yetkililerine, aracilarina ve temsilcilerine gerekli
talimatian verir.

B. Gorits Alisverisi; Raporlar

2. HaOkOmet veya onun yetkili Uygulayici Kurulugu ve Banka, taraflardan birinin
talebi Ozerine, herhangi bir Teknik Destek hakkinda gérlsg aligveriginde bulunur ve
Danigmanlarca hazitlanan raporlar ve bu raporlarda yer alan tavsiyelerin
uygulanmast konusunda birbirierine danisir.

3. Banka ve Uygulayict Kurulug, Danigmanlar tarafindan hazirlanan raporlar
Bankanin uygun gordidgt herhangi bir resmi amag i¢in kullanabilir. Bu raporlar,
raporun Konusu dikkate alinarak HUkUmet veya onun yetkili Uygulayict Kurulugu ile
Banka arasinda aksi kararlaghrimadikga ve Banka'nin kamuoyuna bilgi paylagimi
politikasi uyarinca kamuya agiktanabilir.

C. Banka Tarafindan llave Destek

4, Herhangi bir Teknik Destefin sadlanmig olmas), Damgmanlann
tavsiyelerinin herhangi birinin uygulanmasina iligkin olarak Hikimete veya onun
yetkili Uygulayicl Kuruluguna finansal veya ilave teknik destek sadlama konusunda
Bankay yikOmlQlik altina sokmaz.

D. Askiya Alma; Fesih

5. (@) Huktimet, herhangi bir Teknik Destedin feshedilmesini herhangi bir
zamanda yazih olarak Bankadan talep edebilir.

{b) Banka, Teknik Destedin basanli bir sekilde uygulanmasi, amaglarina
ulagsmasi veya isbu Anlasmanin veya ilgili TD Mektubunun hiikiim ve kosullanna
uygun ofarak ylr(itlimesine engel olan veya engel olma tehdidi tagiyan herhangi
bir durumun ortaya ¢ikhifh kanaatine varirsa, herhangi bir Teknik Destedi herhangi
bir zamanda askiya alabilir veya Hlk(imet ile istigare sonrasinda feshedebilir.
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6. Herhangi bir Teknik Destek askiya alinir veya feshedilirse, HakGmet ve BEnka;,

stz konusu Teknik Destede iligkin gerekli clan veya istenen herhangi bir ilave islem |

hakkinda birbirlerine danigir.
E. Damismanlarin Badisikliklan, Ayncaliklan ve Muafiyetleri

7. Danigmanlar Turkiye'de Banka igin gérev alan uzmanlar statiisindedir ve Asya
Kalkinma Bankasi Kurulug Anlagmasi ve ilgili oldudu &lglide, 20 Nisan 2010 tarihli
Tarkiye Cumhuriyeti HikUmeti ile Asya Kalkinma Bankasi Arasinda Asya Kalkinma
Bankastnin Bélgesel Ofisinin Kurulmasina lligkin Anlagma hukamleri uyannca stz
konusu uzmanlara taninan ayricalik, muafiyet ve badisikliklardan yararlanir. O
hitkimlerin genel niteligini kisitlamaksizin,

(i) Bankanin aksini kararlagtirdi§l durumlar harig olmak {izere Danigmaniar,
goreviendirildikleri Teknik Destek ile baflanth olarak Damgman sifat
dahilinde ifa etmis olduklari tim eylemler bakimindan adli takibattan
bagisiktir;

(i) Danigmanlar ve onlarin ailelei (Turk vatandagi veya Tark uyruklu
olmadikga), Turkiyenin gé¢ kisilamalanindan, yabanci  kaydl
gerekliliklerinden ve askeriik hizmeti yokimlOilUginden muatftr; ve

(i) Damgmanlar Teknik Destedin amaglarn dogrultusunda ve kigisel kullantmiari
igin, kambiyo kisitlamalar bakimindan Yerlesik Ofiste géreviendirilen Asya
Kalkinma BankasI personeline taninandan daha dar olmayacak sekilde
muafiyetten yararlanw.

Hukumet, agagidaki hususlari kolaylagtirmak igin gerekli tlim énlemleri alir:

() Danigmanlara ve ailelerine Tlrkiye'de kalmalari igin gerekli olan giris ve -
¢ikig vizeleri, yerlesim izinleri, dbviz izinleri ve seyahat belgelerini saglamak;

(i) Danigmanlara Banka tarafindan géreviendirildikleri Teknik Destek iglerini
yapabilmelerini sagiamak igin uygun kimlik kartlan temin etmek;

(i) Her Teknik Destek igin gerekli her tlrli ekipman, otomobiller, malzemeler
veya sarf malzemeleri ile Danigmanlarin kisisel egyalarint (gerekirse
otomobiller dahil) ve ev esyalanm; bunlasla ilgili ithalatlanin Danigmanlarin
ilgili dantgmanlik igin TUrkiye'ye varigindan itibaren alti ay icinde yapilmasi
kaydiyla gimritkten gegirmek.
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9. (@) HuokOomet séz konusu Danigmanlan asagidaki hususlara iligkin otaraﬁ S
Tarkiye topraklarinda yardriukte olan kanun ve diizenlemeler uyaninca tarh edilen her— :
tirlt vergi, hare, tcret veya diger yukiimiGlaklerden muaf tutar:

() herhangi bir Teknik Destegin yUriitiimesiyle baglantil! olarak Danigmanlara
yapiian tim ddemeler;

(i) sbz konusu Teknik Destefin gerceklestiiimesi amactyla Torkiye
topraklarina getirilen ve burada kullanilacak, buradan geri gekilecek veya
Huktmetin mulkiyetine gegecek olan ve bunlara ilgili ithalatlann
Danigmanlarin ilgili danismanlik igin Tarkive'ye vansindan itibaren alti ay
iginde yapilmasi kaydiyla her tiirlll ekipman, otomobiller, malzemeler veya
sarf maizemeleri; ve

(iii) Turkiye toprakiarina getirilen ve Danigmanlann burada kullarwlacak veya
buradan geri ¢ekilecek kigisel agyalar (gerekirse otomobiller dahil).

(b) Yukandaki (ii) ve (jii) alt bentlerinde belirtilen egyalardan herhangi birisi,
Teknik Destegin tamamlanmastni miteakip Ttrkiye'den geri ¢ekilmez ve Hikiimetin
veya onun yetkili Uygulayici Kurulugunun mlkiyetine gegcmez ise Hikimet, bu
esyalarin ilgili Hokimet duzenlemelerine uygun olarak veya Huk(Omet ile Danigmanlar
arasinda kararlagtirilan ilgili hikimler gergevesinde yerelde elden gikariimasina izin
verir. S6z konusu egyalarin herhangi birisi herhangi bir Teknik Destek kapsaminda
Banka tarafindan finanse edilmig ise bunlar, Hikmetin ve Bankanin uygun gbrdg
hiokim ve kogullar gergevesinde, Banka tarafindan Hilkimete veya onun yetkili
Uygulayict Kurulusuna devredilebilir.

F. Hikiimet Tarafindan Tazmin

10. Hokumet veya onun vetkili Uygulayici Kurulugu, herhangi bir Teknik Destekten
kaynaklanan veya Teknik Destedin sonucu olarak tglincti kisiler tarafindan Banka
veya herhangi bir Danigman aleyhine olan her tiriti iddiayla Trk mevzuatina uygun
sekilde ilgilenmekten sorumiudur. Bu sorumluluk, Hiklimetin ve Bankanin ilgili
eylemler veya ihmallerin Danigmanlann agir ihmal veya kasitli hatasim tegkil ettigi
hususunda mutabik kaldi§i durumlan kapsamaz.
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TECHNICAL ASSISTANCE FRAMEWORK AGREEMENT
(including the Schedule)

between

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE

and

N

ASIAN DEVELOPMENT BANK

3 0 MAR 2026




TECHNICAL ASSISTANCE FRAMEWORK AGREEMENT

30 MAR 20,
AGREEMENT dated R 2026 betwesn the

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC. OF TURKIYE (hereinafter called the
Government) and the ASIAN DEVELOPMENT BANK (hereinafter called the Bank).

WHEREAS

(A) the Government from time to time applies to the Bank for technical
assistance (hereinafter called Technicat Assistance);

(B} the Bank and the Government wish fo establish a framework of
general terms and conditions upon which all such Technical Assistance will be
provided by the Bank; and

(C) this Agreement is prepared in furtherance of the Agreement
Establishing the Asian Development Bank and the Agreement between the
Government of the Republic of Ttrkiye and the Bank regarding the Establishment of
the Resident Mission of the Bank.

NOW THEREFORE the parties hereto agree as follows:

ARTICLE |

Scope of this Agreement

Section 1.01. The Bank shall provide Technical Assistance subject to
Section 1.02 of this Agreement and to the general terms and conditions of Technical
Assistance described in the Schedule to this Agreement. Each Technical Assistance
provided under this Agreement shall also be subject to the terms of a letter to be sent
by the Bank to the Government, including appropriate attachments (hereinafter called
a TA Lelter) by which the Bank and the Government shall define the particulars of
such Technical Assistance. Approval of the Government to the terms of the TA Letter
may be deemed given unless the Government presents an objection to the Bank
within a reasonable period specified in the TA Letter or its written consent is otherwise
required.

Section 1.02. Technical Assistance shall be provided by the Bank under this
Agreement only in response to requests submitted by the Government and approved
by the Bank. Such Technical Assistance shall be made available to the Government,
or to such entity as the Government may designate.
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ARTICLE Il

Technical Assistance, Consultants

Section 2.01. (a) Each Technical Assistance to be provided by the Bank shall
be as described in the TA Letter concerned.

(b) The provision of Technical Assistance shall be subject to the general terms
and conditions set forth in this Agreement and the Schedule to this Agreement and
the particular terms of the TA Letter concerned.

(c) For the purposes of this Agreement, "Executing Agency” means the
agency, if any, specified as such in the TA Letter concerned.

Section 2.02. (a) Technical Assistance shall be undertaken by Consultants
as specified in the TA Lefter concerned.

(b) The term "Consultants" as used in this Agreement includes international
and domestic consultants, who are the experts performing missions for the Bank, as
referred to in the TA Letter concermned. -

Section 2.03. Consultants shall have the terms of reference set forth in the
attachment to the TA Letter concerned. Such terms of reference may be amendad by
written agreement between the Government or its authorized Executing Agency and
the Bank.

Section 2.04. The Bank may provide Technical Assistance under this
Agreement consisting of any of the following, all of which shall be conducted, carried
out or procured in a manner satisfactory to the Bank:

(a) the services of Consultants referred to in Section 2.02 of this Agreement;

(b} equipment and materials, which shall be procured in accordance with
arrangements satisfactory to the Bank;

(c) training, seminars, workshops or conferences, and similar activities;

the cofinancing of such Technical Assistance with any other external source;
and

any other form of assistance which may be agreed upon by the Government
and the Bank for inclusion under such Technical Assistance.




Section 3.01. Except as otherwise agreed to by the Bank, the Bank shall
engage the services of the Consultants.

Section 3.02. (a) The Bank shall finance such expenditures as shall be set
forth in the TA Letter concerned.

(b) No local taxes or duties shall be financed under any Technical Assistance.

ARTICLE IV

Assurances of the Government

Section 4.01. The Government or its authorized Executing Agency, or both,
shall provide suitable local counterparts to cooperate with and assist the Consultants
in carrying out Technical Assistance.

Section 4.02.  The Government shall cause the Executing Agency tc finance
such part of each Technical Assistance, and shall perform or cause to be performed
such additional obligations, all as further specified in the TA Letter concerned and
agreed with the Government.

ARTICLE V

Other Provisions

Section 5.01. (a) This Agreement is signed on the date first above written, in
four (4) original versions (one original in the Turkish language and one original in the
English language for each party), all texts having equal effect. In case of any
discrepancy or divergence of interpretation, the English language version shall prevail.

(b) This Agreement and any integral part thereto shall enter into force on the
day the Government has notified the Bank that the necessary intemal legal
procedures required for its entry into force have been fulfilled.
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Agreement to i
respective names as of the day and year first above written.

For the For the
Government of the Asian Development Bank
Republic of Tlirkiye

Kerem DONME

Leah GUTIERREZ
Ministry of Treasury and Finance Director General
Director General for Foreign Central and West Asia
Economic Relations Department (CWRD)
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SCHEDULE

General Terms and Conditions of Technical Assistance

This Schedule shall constitute an integral part of the Technical Assistance Framework
Agreement.

A. Cooperation

1. The Government or its authorized Executing Agency shall cooperate with the
Bank and Consultants to ensure that each Technical Assistance is carried out promptly
and effectively and, for this purpose, shall issue appropriate instructions to its officials,
agents and representatives.

B. Exchange of Views; Reporis

2. The Government or its authorized Executing Agency and the Bank shall, atthe
request of either party, exchange views on any Technical Assistance, and consult on
any reports prepared by Consultants and the implementation of any recommendations
made in those reports.

3. The Bank and Executing Agency may use any reports prepared by Consultants
for any official purpose which the Bank may consider appropriate, and those reports
may be made public unless otherwise agreed between the Government or its
authorized Executing Agency and the Bank based on the subject matter of the reports
and in accordance with the information disclosure policy of the Bank.

C. Further Assistance by the Bank

4, The provision of any Technical Assistance does not commit the Bank to extend
financial or further technical assistance to the Government or its authorized Executing
Agency with respect to the implementation of any recommendations of Consulfants.

D. Suspension; Termination

5. (a) The Government may at any time request the Bank in writing to terminate
any Technical Assistance.

(b) The Bank may at any time suspend or, after consultation with the
Government, terminate any Technical Assistance if any circumstances arise which, in
the opinion of the Bank, interfere or threaten to interfere with the successful
implementation of such Technical Assistance, the accomplishment of its purposes, or
the execution of such Technical Assistance in accordance with the terms and conditions
of this Agreement or the TA Letter concerned.
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the Bank shall consult with each other concerning any further action which may be
necessary or desirable with respect to such Technicat Assistance.

E. Immunities, Privileaes and Exemptions of Consultanis

7. Consultants shall have the status of experts performing missions for the Bank
in Tarkiye and shall be entitled to the privileges, exemptions, and immunities conferred
upon such experts by the provisions of the Agreement Establishing the Asian
Development Bank and where relevant, the Agreement between the Government of the
Republic of Turkey (Tarkiye) and the Bank regarding the Establishment of the Resident
Mission of the Bank dated 20 April 2010. Without limiting the generality of those
provisions,

(i) the Consultants shall be immune from legal process with respect to all
acts performed by them in their capacity as Consultants in connection
with the Technical Assistance for which they were retained, except where
the Bank shall otherwise agree;

(i) the Consultants and their families (if they are not citizens or nationals of
Turkiye) shall be exempt from immigration restrictions, alien-registration
requirements and national service obligations of Turkiye; and

(iiy the Consultants for the purposes of the Technical Assistance and for their
personal use shall enjoy exemption in respect of exchange restrictions no
less favorable than that accorded to personnel of ADB assigned to the
Resident Mission.

8. The Government shall take all measures required to facilitate the following:

(i) Provide the Consultants and their families with any entry and exit visas,
residence permits, foreign exchange permits and travel documents
required for their stay in Tlrkiye;

(iiy Provide the Consuitants with apprepriate identification cards necessary
to enable them to perform their work on the Technical Assistance for
which they were retained by the Bank;

(ii) Clear through customs any equipment, automobiles, materials or
supplies required for each Technical Assistance, and any personal
effects (including any automobiles if required) and household goods of
the Consultants, provided that such imporis are done within six months
of the arrival of Consultants into Tlrkiye for the relevant consultancy.
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9. (a) The Government shall exempt such Consultants from any taxes, duties, fees
or other impositions levied under the iaws and regulations in effect in the territories of
Turkiye in respect of:

() any payments made to the Consultants in connection with the carrying
out of any Technical Assistance,;

(i) any equipment, automobiles, materials and supplies brought into the
territories of Tlrkiye for the purpose of carrying out such Technical
Assistance which will be consumed therein or withdrawn therefrom or
which will become the property of the Government, provided that such
imports are done within six months of the arrival of the Consultants into
Turkiye for the relevant consuitancy; and

(i any personal effects (including automobiles if required) of the
Consultants brought into the territories of Turkiye which will be
consumed therein or withdrawn therefrom.

(b) If any of the items referred to in subparagraphs (i} and (i) above are, upon
completion of any Technical Assistance, not to be withdrawn from TUrkiye and not to
become the property of the Government or its authorized Executing Agency, the
Government shall allow such items to be disposed of locally in accordance with any
applicable Government regulations, or subject to such terms as are agreed upon
between the Government and the Consuitants. If any such items are financed by the
Bank under any Technical Assistance, they may be transferred by the Bank to the
Government or its authorized Executing Agency on terms and conditions satisfactory to
the Government and the Bank.

F. Indemnity by the Government

10. The Government or its authorized Executing Agency shall be responsible for
dealing with any claims arising out of, or resulting from, any Technical Assistance, which
may be brought by third parties against the Bank or any Consultants in accordance with
the Turkish law, except where it is agreed by the Government and the Bank that such
acts or omissions amount to gross negligence or willful misconduct of the Consultants.




